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COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS 
THE INTERNATIONAL BUSINESS COMPANIES ACT 2000 

(No. 45 of 2000) 

CERTIFICATE OF GOOD STANDING (Sectior:190) 

No. 48568B  SARANS,.A. 

1, DERDRE A. CLARKE-MAYCOCK, Acting Regiswar General of the Commonwealth of The Bahamas, DO 

HEREBY CERTIPY. 

The above Company was duly incorporated under the provisions of the International Business Compamies Act 
2000, (No. 45 of 2000) on the 2nd day of October 1996 as Company No. 48568 on the Register of International 
Business Companies. 

The name of the Company is still on the Register of International Business Companies and the Company has paid 
all fees, licence fees and penalties due and payable under the provisions of Sections 176 and 177 of the said Act. 

The Company has not submitted to me Articles of Merger or Consolidation that have not yet been effecuve 

The Company has not submitted to me Articles of Arrangement that has not yet become effective 

The Company is not mn the process of being wound up and dissolved. 

No proceedings have been instituted to strike the name of the Company off the said Register 

In so far as 1s evidenced by the documents filed with this Office, the Company is 1 good legal standing 

Given under ray hand and seal at Nassau 1 the Commonwealth 
of The Bahamas this 22nd day of April, 2014 

  
  

 



  

TRADUCCIÓN 

COMMONWEALTH DE LAS BAHAMAS 18C 08 
LEY DE LAS COMPAÑÍAS INTERNACIONALES DE NEGOCIOS 2000 

(No. 45 de 2000) 

CERTIFICADO DE VIGENCIA 
(Artículo 190) 

No. 48568 B 

SARAN S.A. 

Yo, DEIRDRE A. CLARKE-MAYCOCK, Registrador General Auxiliar del 
Commonwealth de las Bahamas, POR ESTE MEDIO CERTIFICO que: 

L La Compañía mencionada arriba fue debidamente incorporada bajo las disposiciones de la Ley 
de Compañías Internacionales de Negocios, 2000 (No. 45 de 2000) el 02 de octubre de 1996 
como Compañía No. 48568 en el Registro de Compañías Internacionales de Negocios. 

2. El nombre de la Compañía se encuentra aún en el Registro de Compañías Internacionales de 
Negocios, y lg Compañía ha pagado todos los cargos, cargos de licencia y sanciones, vencidos 
y pagaderos bajo las disposiciones de los Artículos 176 y 177 de dicha Ley. 

3. La Compañía] no me ha presentado un Contrato de Fusión o de Consolidación que no haya 
todavía entrado en efecto. 

4. La Compañía no me ha presentado un Convenio sobre su Reorganización que no haya todavía 
entrado en efgcto. 

5. La Compañía [no está tramitando su liquidación y disolución. 

6. No se ha iniciando proceso alguno para eliminar el nombre de la Compañía del Registro. 

7. Según consta en los documentos presentados a mí, la Compañía está legalmente vigente. 

Otorgado bajo mi firma y sello en Nassau 
en el Commonwealth de Las Bahamas 
este día 22 de abril de 2014 

(£do.) (LJegible) 
REGISTRADOR GENERAL AUXILIAR 

LO ANTERIOR ES TRADUCCIÓN FIEL Y COMPLETA DE SU ORIGINAL EN IDIOMA 
INGLÉS, PANAMÁ, 22 DE ABRIL DE 2014. > 
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Resolución No, 521-1P-75 
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NASSAU 
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l, Anethra Russell, Assistant Secretary of Mossack Fonseca £ Co. 

(Bahamas) Limited, Registered Agentof SARAN  S.A., HEREBY 

CERTIFEY, that attached are originals of the following: 

- Certificate of Good Standing (English and Spanish) 

for SARAN S.A., a local company incorporated in The Bahamas on the qn 

day of October, 1996 as Company No. 48568 B. 

Anote? Bus 
Anethra Russell, Assistant Secretary 

MOSSACK FONSECA « CO. (BAHAMAS) LIMITED 
Registered Agent 

l hereby certify that Anethra Russell signed the above declaration in my 
presence, 

Dated this 25" Sart April, 2014 

< 

A A 

A a 
Lucia E. Broygfít Le 

E twright 

Counsel d¿Attorney-At-Law 
Notary Public 
Building + 4 
Caves Village 
P.O, Box SP 63801 
Nassau, Bahamas  
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APOSTILLE 1 0 

(Convention de La Hague du 5 Octobre 1961) A Pa e 
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Country: COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS 
  

This public document 

has been signed by LUCIA E. BROUGHTON 
  

acting in the capacity of NOTARY PUBLIC 

COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS 

  
bears the seal LUCIA E. BROUGHTON 

NASSAU, NEW PROVIDENCE, THE BAHAMAS 

  

  

CERTIFIED 

at NASSAU 6. 297 APRIL, 2014 

OLGA M. BUTL SENIOR ASSISTANT SECRETARY 

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

2307812014 

10: Signature 

YT. 
SENIOR ÁS5IS T SECRETARY 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS



  

TRADUCCIÓN! 

NASSAU 

BAHAMAS 

Yo, Anethra Russell, secretaria asistente de Mossack Fonseca 8 Co. (Bahamas) 
Limited, Agente Registrado de SARAN S.A. CERTIFICO, que los documentos 
adjuntos son originales de lo siguiente: 

-Certificado de Existencia Legal (Inglés y Español) 

De SARAN S.A,, una compañía local incorporada en Bahamas el segundo día de 
octubre del 1996, bajo el N* 48568 B. 

(Firma legible) (ANETHRA RUSSELL) 
Anethra Russell, Secretaria Asistente 
MOSSACK FONSECA 4. CO. (BAHAMAS) LIMITED 

Agente Registrado 

Yo certifico que Anethra Russell firmó la anterior declaración en mi presencia 

Con fecha 25 de abril de 2014 

(FIRMA ILEGIBLE) 

Lucia E. Broughton 
Broughton Cartwright 
Consejero y abogado en derecho 

Notario Público 
Edificio $4 
Caves Village 
P.O. Box SP 63801 
Nassau, Bahamas 

    

 



  

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

Pais: Commonwealth of the Bahamas (Las Bahamas) 
Este documento público 

ha sido firmado por Lucia E. Broughton 

actuando en calidad de' Notario Público Commonwealth of the 

Bahamas ( Las Bahamas) 

Lleva el sello: Lucia E. Broughton Nassau, New Providence, Las Bahamas 

Certificado 

en Nassau 6. 29 de abril de 2014 

por Olga M. Butler, Secretaria Asistente General, 

Ministerio de Asuntos Exteriores 

no 23078/2014 

Sello/estampa 

10. Firma 
[firma ilegible] 

Secretaria Asistente General, 
Ministerio de Asuntos Exteriores 

Commonwealth of the Bahamas (Las Bahamas) 

TRADUCTORA 

bl. 
Heike Zindier. 

Zeir 
Cl: 1712271152 
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Factura: 001-004-000018809 20161701001D00570 

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N? 20161701001D00570 

En la ciudad de QUITO el día 27 DE ENERO DEL 2016, (10:34) ante mí, NOTARIO(A) JORGE ENRIQUE MACHADO 

CEVALLOS de la NOTARÍA PRIMERA , concurre(n), HEIKE ZINDLER POR SUS PROPIOS DERECHOS portadora) de la 

CÉDULA 1712271152, de nacionalidad ALEMANA estado civil DIVORCIADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO; 

quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento 

DE TRADUCCION, de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) 

que fue(ron) por mi, en forma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia a estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del 

referido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que 

dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Una copia certificada de esta diligencia queda incorporada en el libro 

respectivo de esta Notaría. 

     
A 

ARÍÁ PRIMERA MEL CANTÓN QUITO 
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DiEccióN CENERAL DE REGISTRO CIL, 
IDENTIFICACIÓN Y 6 ÓN 6. 
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MT] ESTADO CIVIL PIVORCIADO    
NOTARIA PRIMERA LE QUITO EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACION YALALEY NOTARIAL 

DOY FE que la fotocopia que ANTECEDE esta 
conforme con su Original que me fue presentado cn 
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